
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Aasaa, Fourth Mehl: 

ਜਜਨ ਅੰਤਜਿ ਹਜਿ ਹਜਿ ਩ਰੀਜਤ ਹ੄ ਤ੃ ਜਨ ਸੁਘੜ ਜਸਆਣ੃ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
Those whose hearts are filled with the love of the Lord, Har, Har, are the 
wisest and most clever people, O Lord King. 

ਜ੃ ਫਾਹਿਹੁ ਬੁਜਲ ਚੁਜਿ ਫ੅ਲਦ੃ ਬੀ ਖਿ੃ ਹਜਿ ਬਾਣ੃ ॥ 
Even if they misspeak outwardly, they are still very pleasing to the Lord. 

ਹਜਿ ਸੰਤਾ ਨ੅ ਹ੅ਿੁ ਥਾਉ ਨਾਹੀ ਹਜਿ ਭਾਣੁ ਜਨਭਾਣ੃ ॥ 
The Lord's Saints have no other place. The Lord is the honor of the 
dishonored. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਨਾਭੁ ਦੀਫਾਣੁ ਹ੄ ਹਜਿ ਤਾਣੁ ਸਤਾਣ੃ ॥੧॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is the Royal Court for servant Nanak; the 
Lord's power is his only power. ||1|| 

ਜਜਥ੄ ਜਾਇ ਫਹ੄ ਭ੃ਿਾ ਸਜਤਗਿੁੂ ਸ੅ ਥਾਨੁ ਸੁਹਾਵਾ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
Wherever my True Guru goes and sits, that place is beautiful, O Lord King. 

ਗੁਿਜਸਖੀ ਸ੅ ਥਾਨੁ ਬਾਜਲਆ ਲ੄ ਧੂਜਿ ਭੁਜਖ ਲਾਵਾ ॥ 
The Guru's Sikhs seek out that place; they take the dust and apply it to their 
faces. 

ਗੁਿਜਸਖਾ ਿੀ ਘਾਲ ਥਾਇ ਩ਈ ਜਜਨ ਹਜਿ ਨਾਭੁ ਜਧਆਵਾ ॥ 
The works of the Guru's Sikhs, who meditate on the Lord's Name, are 
approved. 

ਜਜਨਹ ਨਾਨਿੁ ਸਜਤਗੁਿੁ ਩ੂਜਜਆ ਜਤਨ ਹਜਿ ਩ੂਜ ਿਿਾਵਾ ॥੨॥ 
Those who worship the True Guru, O Nanak - the Lord causes them to be 
worshipped in turn. ||2|| 

ਗੁਿਜਸਖਾ ਭਜਨ ਹਜਿ ਩ਰੀਜਤ ਹ੄ ਹਜਿ ਨਾਭ ਹਜਿ ਤ੃ਿੀ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
The Guru's Sikh keeps the Love of the Lord, and the Name of the Lord, in his 
mind. He loves You, O Lord, O Lord King. 

ਿਜਿ ਸ੃ਵਜਹ ਩ੂਿਾ ਸਜਤਗੁਿੂ ਬੁਖ ਜਾਇ ਲਜਹ ਭ੃ਿੀ ॥ 
He serves the Perfect True Guru, and his hunger and self-conceit are 
eliminated. 



ਗੁਿਜਸਖਾ ਿੀ ਬੁਖ ਸਬ ਗਈ ਜਤਨ ਜ਩ਛ੄ ਹ੅ਿ ਖਾਇ ਘਨ੃ਿੀ ॥ 
The hunger of the Gursikh is totally eliminated; indeed, many others are 
satisfied through them. 

ਜਨ ਨਾਨਿ ਹਜਿ ਩ੁੰਨੁ ਫੀਜਜਆ ਜਪਜਿ ਤ੅ਜਿ ਨ ਆਵ੄ ਹਜਿ ਩ੁੰਨ ਿ੃ਿੀ ॥੩॥ 
Servant Nanak has planted the Seed of the Lord's Goodness; this Goodness of 
the Lord shall never be exhausted. ||3|| 

ਗੁਿਜਸਖਾ ਭਜਨ ਵਾਧਾਈਆ ਜਜਨ ਭ੃ਿਾ ਸਜਤਗੁਿੂ ਜਿਠਾ ਿਾਭ ਿਾਜ੃ ॥ 
The minds of the Gursikhs rejoice, because they have seen my True Guru, O 

Lord King. 

ਿ੅ਈ ਿਜਿ ਗਲ ਸੁਣਾਵ੄ ਹਜਿ ਨਾਭ ਿੀ ਸ੅ ਲਗ੄ ਗੁਿਜਸਖਾ ਭਜਨ ਜਭਠਾ ॥ 
If someone recites to them the story of the Lord's Name, it seems so sweet to 
the mind of those Gursikhs. 

ਹਜਿ ਦਿਗਹ ਗੁਿਜਸਖ ਩੄ਨਾਈਅਜਹ ਜਜਨਹਾ ਭ੃ਿਾ ਸਜਤਗੁਿੁ ਤੁਠਾ ॥ 
The Gursikhs are robed in honor in the Court of the Lord; my True Guru is 
very pleased with them. 

ਜਨ ਨਾਨਿੁ ਹਜਿ ਹਜਿ ਹ੅ਇਆ ਹਜਿ ਹਜਿ ਭਜਨ ਵੁਠਾ ॥੪॥੧੨॥੧੯॥ 
Servant Nanak has become the Lord, Har, Har; the Lord, Har, Har, abides 
within his mind. ||4||12||19|| 

 


